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Select operating mode
Sélectionner le mode d'emploi
Selezionare il modo operativo
Seleccionar modo de trabajar [@

Seleccionar modo de operagao
Bedrijfsmodus kiezen

Vzelg driftsmade

Velg driftsmate

Valj driftart
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Izaberite operativni nacin [135|
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On / Off [18)

Marche / Arrét
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Con. / Descon. [51)

% & max=13mm

N
JOT & max=13mm
<

% @ max=30mm

& max=20mm

AT REY [

aD

[S)

Ligar / Desligar
(@) Aan / Uit [73)
Til / Fra [83)
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Changing the tool
Changement d'outil
Sostituzione dell'utensile
Cambio de Uil [52))|

Troca de ferramenta
Gereedschap vervangen
Skift af veerktej

Skift av verktay

Byta verktyg

Tyokalun vaihtaminen [173]
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Zamjena alata [135
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Namigi za delo [146|

Munkavégzéssel kapcsolatos tudnivalok [157)
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(&) Operating tips
Recommandations pour le travail [31]
anD Indicazioni operative
ED Indicaciones de trabajo [53|
Instrugdes de trabalho
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Tiefeneinstellung
[18] Depth setting
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[28) Réglage de profondeur

[39) Regolazione della profondita

Ajuste de la profundidad

Ajuste de profundidade

[72) Diepte-instelling
[83] Dybdeindstilling
[93] Dybdeindstilling

102| Djupinstallning

112| Syvyydenasetus
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Nastavitev globine
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[8] Drehzahl vorwahlen

[18) Preselect speed
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Présélection de la vitesse de rotation

Preselezionare il numero digii  (m>
[51] Preseleccionar las revoluciones (>
Pré-seleccéo do nimero de rotagdes
[73] Toerental vooraf selecteren ND
Forvalg af omdrejningstal
/Endring af omdrejningstal
Valj varvtal GB
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[18) Control speed

Controler le couple

Regolazione del numero di giri

[51] Controlar la velocidad

Controlar revoluciones pro minuto

[73] Toerental regelen

[82] Omdrejningstal styres

[94] Styring av turtallet
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103 Reglera varvtal

112 Kierrosluvun ohjaus
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134 Regulacija brzine
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145\ Kontrola hitrosti

155\ Fordulatszam vezérlés
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Drehrichtung wahlen

[19] Select rotary direction
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Sélectionner la direction de rotation

[41) Selezionare il senso di rotazione (T

[52) Seleccionar sentido de rotacion

[62) Seleccionar sentido de rotagdo
[74) Draairichting kiezen

Valg af omdrjningsretning

Velge turretning

104) Rotationsriktning
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135) Izbor okretaja
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